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MEPEJAYA MPELEJEHTHBIX ®EHOMEHOB B IEPEBO/JIE
MMPATMATHYECKH MIOTEHIIAAJI OPUTHHAJIA
B AYJUOBU3YAJIBHBIX NIPOU3BEJIEHUSIX /1151 JETEN
(HA IIPUMEPE CKA3OK JI. K3PPOJLJIA)

O.A. Buxkropona

TBepcKol roCcy1apCTBEHHBIM YHUBEPCUTET, I'. TBEph

IMepenaua mnpenegeHTHRIX (HEHOMEHOB TMPEACTABISACT TPYAHOCTH  JUISt
MEPEBOTYHMKA B CBS3U C PA3IUYHAMHU MEKAY JIMHTBOKYJIBTYpaMH. AalNTHBHOE
TPAaHCKOAMPOBAaHUE  pemiaeT 93Ty MpobineMy. AKIEHT Jenaercs Ha
BOCTIPOM3BENICHUH MPArMaTUYeCKOro MOTEHIMAIa UCXOAHOro Tekcra. llemeBoit
ayuropuei M3y4aeMbIX TEKCTOB SIBJISTFOTCS JICTH.
Kouesvte cnosa: npeyeoenmmviil peHoMeH, a0anmusHoe mpaHCKOOUPOSAHUe,
npuém KOMREHCayuu, NPasMamuyecKuti NOMeHYual mekcma, ayouosUusyaibHble
npouseedenus 0 Oemell.

He criedyem nepesooums cnosa, u oasice uno2oa cMulCl, a 21A6HOe —
Haoo nepedasams enevamienue. (A.K. Toncmoti) [5]

[lepenaua mnpeneaeHTHBIX (EHOMEHOB B IIEPEBOJE CBSI3aHA C
O0OJBIIMMU  TpyJdO3aTpaTaMu IEPEBOMYHKA, OCOOCHHO €CIU  I1eIeBOU
ayIUTOPHUEN TEPEBOIAIINX TEKCTOB SIBIAIOTCA JE€TH. B JTaHHOW CTaThe MbI
paccmarpuBaeM  CIOcoObl  Tepeqadyd  MpEelefeHTHBIX  (PEHOMEHOB,
COJIepKaIlMXCs B TEKCTaX-OpUIMHAJIaX Ha AHIVIMMCKOM SI3bIKE, Ha PYCCKUMN
A3bIK. MarepuaaoM Ui UCCIEIOBaHMS TOCITYKWIN AayTeHTUYHBIE CKa3KU
«Alice’s Adventures in Wonderland» («I[Ipukmtouenuss Amucel B Ctpane
gyznec») (1) u «Through the Looking-Glass, and What Alice Found There»
(«Amuca B 3azepkanbe») (2) JI. Koppomma, a Takke COBETCKHUI
ayJMOCIEKTaKIIb «Annca B cTpaHe uyzaec» (nepeBoa ckazku H. JleMmypoBoid,
cioBa u Menoauu neceH B. Beicoukoro, 1976 roma) (3) u coBerckue
pUCOBaHHbIE  MYJIbTUIUIMKAIMOHHBIE  (UIBMBI-CKa3Ku  pexuccépa E.
[Ipyxanckoro «Ammca B crpane uynec» (1981 roma) (4) m «Anuca B
3azepkanbe» (1982 roga) (5).

Ipeuenentubiii penomen (IIP), no onpenenenuro B.B. Kpacusix, —
3TO  «SIBJISIOIIUICS KOJUIEKTMBHBIM JOCTOSHUEM  KYJIbTYPO3aBUCHUMBIN
pe3yJbTaT 3MOIMOHATIBHO-00Pa3HOT0 BOCHPUSITHS YHUKAJIBHOTO (PEHOMEHa.
[I® HOCUT CBEpXJIMYHOCTHBIM XapakTep; 007alaeT 3MOTHBHOCTBIO U
oOpa3HOCThIO; (opMuUpyeTCs Ha OCHOBE BOCHPHSTHSA, B  YCIOBHUSX
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ONpeNeNEHHON KYJIbTYpbl; HMEET CBOMM “UCTOYHMKOM  €JIMHUYHBIH,
YHUKaJIbHBIN (heHoMen» [4: 225-226]. Cneayer otMeTUTh, uTO I1P MOryT OBITH
KaK HalMOHAIbHBIMHM, BO3HUKIIMMU B OT/AEIBHO B3STOM HAallMOHAJIBHO-
JIMHTBOKYJIBTYPHOM COOOIIECTBE M MOHATHBIMU TOJIBKO MPEICTABUTENSAM 3TOTO
cooOmiecTBa, TaKk ¥  YHMBEPCAIbHBIMH,  HM3BECTHBIMU  JIIOOOMY
CpeIHECTaTUCTUYECKOMY 4elnoBeKy. TpamummonHo cpeau [1D BeigenstoTcs
npeuenentHoe nMms (I1IM), npeuenentHoe BbickasbiBanue (I1B), npenenenTHas
cutyarus (IIC) u npenenentHeiii Tekct (I1T). B Hame#t BeIOOpKEe mpuMepoB
BCTPETWIIMCH BCE BUBI [1D.

Ckasku Kappoina mpo Anmcy coaepikat 0osbiioe koaudectso 1D, B
psiie cilydaeB HE M3BECTHBIX pPycCKOMY peO&HKy, oOnamaromemMy Ipyrum
Ha00pOM (DOHOBBIX 3HAHHUM U KHUBYILIEMY B IPYroe BpeMsi, Hexeln peOEHOK —
coBpeMmennuk Kappomma. Mmes B Bunay momoOHbie cutyanuu, Jl. Kardopa
TOBOPHUT O KYJIbTYpOJOTrnyYeckoi HenepeBoaumoctu [2: 190]. Ognako, Ha Haill
B3I, Tipu riepenade [ nepeBoaunKy cieayeT NPUIOKHUTh OOJIBIINE YCHUITHH,
U TEeM HE MEHEE JOHECTH JI0 PYCCKOM JETCKOW ayJUTOPUHU XOTS Obl 4acTh
CMBICIIOB, 3aJlOKeHHBIX Koppomuiom B ero abCypamcTCKuX ckaszkax. Bemp
COBCEM He 00513aTeIbHO T0CIOBHO nepeBoaAuTh [1D ncxonHoro Tekcra, MOKHO
3amMeHuTh uX Ha [I®, wu3BecTHbIE H TMOHATHBIE JIETAM PYCCKOTO
JUHTBOKYJIBTYpPHOTO cooOmiectBa. OOs3aTeNnbHBIM JJIsi [EPEeBOMYMKA B
JAHHOM CJIy4yae SBJISIETCSI BOCIIPOM3BEICHHE IPAarMaTuyecko (QyHKIHUH
opuruHana. MHBIMH cJOBaMH, TEKCT Ha MEPEBOJSIIEM SI3bIKE JOJKEH
OKa3bIBaTh TAKOE K€ KOMMYHHUKAaTUBHOE BO3CHCTBUE HA COBETCKHUX/PYCCKHIX
JIeTeil, Kakoe OKa3bIBaeT OpHUTHMHAJBHBIA TEKCT Ha MpeAcTaBUTeNeH
AQHITIMHCKOM  JIMHTBOKYJbTYpbl.  CHOCOOHOCTH  TEKCTa  NPOU3BOJAUTH
KOMMYHHUKATHBHBIA 3(¢eKT, BbI3BIBaS y pPEHUNHEHTAa ONpeAenEéHHbIC
AMOLIMOHAJIbHBIE PEAKIIMH, OCYLIECTBIIATh IParMaTU4eCKOe BO3JIEHCTBUE Ha
nonyuatens undopmanuu, B.H. KomuccapoB HazbiBaeT nmparMaTuyecKuM
noreHnuaaom texcra [3: 209]. B xozne paboTsl Mbl OyeM NpUIEPKUBATHCS
3TOr0 TEPMHHA.

O6parumcs Tenepsb Kk npodieme nepeBona [1D B Texcrax jist 1eTcKoi
aynutopuu. B Teopuu nepeBojia pa3TuvaoT ABa BUJIA Tepeaadu HHpopMaimu
C OJIHOTO SI3bIKA Ha JAPYTOi: MepeBo U aJalTUBHOE TPAHCKOJIMPOBAHUE [IIUT.
paG.: 43]. [IlepeBox mpencraBiasier CcoOOM  «HMHOA3BIYHYIO  (OpPMY
CYIIIECTBOBAHMUS COOOIIEHUS, COMAEPXKAILETOCS B OpPUTHHAIE» [TaMm  xKe).
Yuusepcanbble [ 1D nocTaTouHO JIETKO NEPEAaroTCs B IEPEBOAE B CBA3U C TEM,
YTO y PEUUIIMEHTOB 00EUX KYJIbTYp CXOXKHE KOTHUTHUBHBIE CUCTEMBI. B Haiei
BBIOOpKE TaKUM MPUMEPOM MOXKET CIYXKHUTh aHTJIMHACKasi JeTCKas MeceHKa U
nepcoHaxx “Humpty Dumpty” (5), koTopble H3BECTHBI M MPEICTABUTEINSM
PYCCKOT0 JIMHI'BOKYJIBTYpHOTO cooOriecTBa 6iaroaaps nepesoay C. Mapiaxa:
“[HanTait-bonrait”. [Tostomy HHKakoil 3ameHbl Ha npyrou 1D u3 pycckoi
KYJIBTYPBbI HE TIPOUCXOHNT.

B cnenyromem npumepe u3 (1) Anuca noaxoauT K JoMHUKY I 'eprioruau
U TIBITaeTCA BRIICHUTD Y Jlakes-JIsarymioHka, Kak eif mornacTs BOBHYTPb, Ha UTO
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moJiy4yaeT Takoi oTBeT: «Are you to get in at all?» said the Footman. «That’s
the first question, you knowy. O4eBuHO, YTO 3TO YacTh yHHBEpcaabHOro I1B
“To be, or not to be, that is the question ” u3 mononora "'aminera V.11lexcnupa,
M3BECTHOE JIIOJIIM Pa3HbIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB M BO3pacToB. B
aymuocnekrakie (3) nganmHoe IIB  HemHOro TpaHChOPMHpPOBAHO U
MPEJICTABICHO CIEIYIOMMUM o00pa3oM: «[1aguelii eonpoc ag2ywam —
gnycmums — He gnycmumo.../ Bonpoc nocinooicnee, uem “‘Ovimv uib He 66imp”
pewarom aaeywama.../ A cmoum nu — eom 6 uém eonpocy. Cienyer OTMETUTb,
yTO YyHUBepcalbHbIX [I® B wHccleqyeMbIX HaMH —ayJIHOBU3YaJbHBIX
MIPOU3BEACHUAX, KOTOpble 0e3 Kakux-Iubo coaep)KareiabHbIX TOTEPh
NEPEBOAMIINCH OBl Ha PYCCKHM S3BIK, HEMHOTO.

Jlis Gosee TOCTYITHOTO BOCIIPHSITHS CKA30K COBETCKON/PYCCKOM JIETCKOM
LIEJIEBOM ayAUTOPUEH CHOXKET U COAEPKaHNE CKA30K aJallTUPOBAHbI U YIIPOILEHBI,
Ha MPOTSHKEHUM BCErO MOBECTBOBAHUS MPHCYTCTBYET KOMMEHTHUPYIOIUI BCE
IIPOMCXOMAIIEE PACCKA3UMK. AJANTUPOBAHHBIM IE€PEBOJ SBISETCS BUIOM
aJIaliTUBHOTO TPAHCKOMPOBAHUS. AJANITUBHOE TPAHCKOIUPOBAHME — «3TO BUJ]
SI3bIKOBOTO  TIOCPEAHUYECTBA, TIPHU  KOTOPOM  IPOMCXOAUT HE  TOJBKO
TPaHCKOJMPOBaHKE (IIepeHOc) HHPOPMAIIMK C OJHOTO S3bIKAa HA JPYrou (4To
HMMeEET MECTO U IPH MEPEBO/IE), HO U €€ peoOpazoBaHue (aganTaius) ¢ 1eNIbIo
M3JIOKUTh €€ B HWHOW (opme, ompenenseMold HE OpraHu3aiued 3Toi
uHbopMaIMM B  OpHUTHHAJE, a O0cO0OH 3amadell  MEXBbSI3bIKOBOM
KOMMYHUKaIu» [mut. pad.: 43-50]. [Ipu amantuBHOM TPaHCKOAMPOBAHUU
UCIIOJIB3YIOTCSL  pa3Hble HIEPEBOTUECKUE MIPUEMBL: TPAHCKPHUIIIIHS,
TpaHCIMTEpaLUsl,  KaJbKUPOBAaHHE,  KOHKPETH3allMs,  IeHepalu3alus,
MOJYJIALIUM, AHTOHUMHUYECKHM TepeBOJ, M00aBJICHUS, OMYIIEHUsS, 3aMEHBI,
AKCITMKAIUS (ONUcaTeNbHBINA TIEPEeBO/T), KoMIteHcarus u ap. [1; 3].

B paccmaTtpuBaembIX HaMu ayAMOBU3YalbHBIX CKa3Kax Ha PYCCKOM
SI3BIKE, C YUeTOM criennuky 1eneBoil aynutopuu, [1O nepenarores B nepeBoe
B OCHOBHOM C MOMOIIIBIO ITpuéMa komreHcanuu. Kommnencamms — «31o criocod
MepeBO/ia, MPU KOTOPOM DJIEMEHTHl CMBICIA, YTPAau€HHbIE MpPH TEPEBOJIE
€IMHUIIBI UICXOTHOTO SI3bIKa B OPUTHHAJIE, IEPEIAI0TCS B TEKCTE MEPEBO]Ia KAaKUM-
100 APYTUM CPEICTBOM, PUUEM HEOOSI3aTEIbHO B TOM K€ CAMOM MECTe TEKCTa,
YTO W B opuruHane. Takum oOpa3om, BOCIONHSIETCS («KOMIIEHCHPYETCS)
yYTPAu€HHBbII CMBICII, U, B LIEJIOM, COACpPKAHUE OPUTHHAJA BOCIPOU3BOIUTCS C
Oosnpieit momHoToM» [3: 185]. [Ipném KOMMIEHCaMu MOKa3aTeNieH TeM, YTO OH
YETKO WJUTIOCTPUPYET OJHO M3 OCHOBHBIX TOJIOKEHHHM TEOpUM MEepeBoAa —
aJIeKBaTHO MEPEBOJATCS HE OT/AEIbHBIE JIEMEHTHI TEKCTA, a BECh TEKCT B LIETIOM.
WNHpiMM  clOBaMH, CYILIECTBYIOT HENEPEBOJMMBIE YACTHOCTH, HO HET
HENepeBOIMMBIX TEKCTOB [6: 66]. B cBsi3u ¢ atum 0. Haiifa BeiiBuraer uaero o
TOM, YTO TIEPEBOJI IOJKEH OBITh HAlIEEH Ha «9KBUBAIEHTHBIN a3 dext» [7: 159],
T. €. TEKCT OpUTHHAJIa U TEKCT Ha MEPEBOJIAIIEM S3bIKE JOJDKHBI OKa3blBaTh Ha
PELMITUEHTa aHAJIOTUYHOE BO3ECTBHE.

B nepBoit uactu «Anuce» (1) ecTh cieyromiee CTUXOTBOPEHHE.
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How doth the little crocodile
Improve his shining tail,

And pour the waters of the Nile
On every golden scale!

How cheerfully he seems to grin,
How neatly spread his claws,
And welcome little fishes in
With gently smiling jaws!

Ono mapoaupyet nonyJspHoe Bo BpemeHa Kappoiia ctuxorBopeHue
anrmiickoro Teosora u nosta M. Yorrca (I.Watts) «Against Idleness and
Mischief» («IIpoTuBy nmpasnaHocTa u manocreii»). B mynsThuiasme (4) BMecTo
nepeBojaa ctuxorBopenus: Kappomia naércst aqpyroe CTUXOTBOPEHUE, KOTOPOE,
OJIHAaKO, SIBJIIETCS TaKkKe napoaueil. 3ro napoaus Ha ctux C.Mapiaka «/lom,
KOTOPBIN TOCTPOUI J[7KEK».

Bom oom, komopwiii nocmpou Hyx.

A amo — Ilesuya,

xomopas 6 Temnom Yynane xpanumcsl,

8 Home, xomopuwiti nocmpoun Kyx.

A smo — Becenas Umnepampuya,

Komopas wacmo xkycaem llesuyy,

xomopas 6 Temnom Yynane xpanumcsl,

B Jlome, komopuwiii nocmpoun JKyx.

Ecnu 651 pexuccep octaBuil B MyJIbTHUIbME MIEPEBOJ] CTUXOTBOPEHUS
Koppomma, To Ha pycckoro peOEHKa OHO HE MPOW3BEIO OBl JOJHKHOTO
a¢dexTa, Kak 3TO caenaso CTUXOTBOPEHUE-apoaus, TaK Kak «J{oM, KOTopbIit
nocTpoun JI)kek» y3HaBaemo, U TO, YTO B MYJIbT(HIbME IpPE/ICTaBIIEHA €Tr0
TpaHcopmarys — MOHATHO. MO>KHO MPEINOoI0KHUTh, YTO B PYCCKOM BapHaHTe
(Umneparpuna — IleBuna) npaércs mapoauss Ha KIPPOJUIOBCKYIO TMapy
KoponeBa — I'epuoruns. Mel BUauM, 4TO Ha IPYyrom si3bIKOBOM MaTepHalie,
JUISL Ipyrod LIeJeBOW ayAMTOPUM (COBETCKUX JI€Teil), ¢ MOMOIIbI0 IpHéMa
komneHcauuu nepenad IIT, oka3plBarOUi TOT K€ KOMMYHUKATHUBHBIN
s dexT, uTo U opuruHaAN Ha aHruickux Aeteit XIX Beka.

B crnenyromeii necenke u3 «Anuchl B 3a3epkanbe» (2) pedb UAET O
MHOTroJIeTHEM conepHuuectse JIbBa M EnuHopora kak mpencraBuTenei
Anrnuu u HloTnanauu.

The Lion and the Unicorn were fighting for the crown:

The Lion beat the Unicorn all round the town.

Some gave them white bread, some gave them brown;

Some gave them plum-cake and drummed them out of town.

B mynerdunbme (5) nan mepeBon stoil mecHu H. JlemypoBoi, c
HEOOJIBIIINMU OTKJIOHEHUSIMH oT OPUTHHAIILHOTO TEKCTa,
KOMIIEHCUPOBaHHBIMHU B IIpefiesiaX JAHHOTO TEKCTA.

Bén 3a kopony cmepmuwiii 60ii co Jlveom Edunopoe.
Tonsin Eounopoea Jleg 60016 20poockux dopoe.
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Kmo nooasan um uépnouii xneb, a kmo dasan nupoe,
A nocne ux noo bapaban npocHanu 3a nopoe.

Opnako, Ha Haml B3V, PYCCKUM pPEOEHKOM, HE HMMEIOIIUM
COOTBETCTBYIOIIUX 3HAHUI U3 ucTopuu bpuTtanuu, »Ta neceHka BOCIPUMETCS
IIPOCTO KaK MOBECTBOBAHUE PO JIbBA M €IMHOPOTa, 0€3 KaKUX-TO T00aBOYHBIX
cmbicioB. KoMMmyHUKaTUBHBIN 3P QeKT He ObLT BOCIIPOU3BEAEH B MEPEBOJE,
MO3TOMY TIEpPEBOJ TPAaHC(HOPMHPOBAHHOTO CTUXOTBOPEHUSA-TIAPOAUHU, O
KOTOpPOM TOBOPHJIOCH paHee, MPEACTaBISETCS ropasio Oosee y1auyHbIM.

Hanee npuBeném npumep npuéma xkomnencanuu Ha [IC. B tperbeit
riaBe «Amuce» (1) MpIb ga€t JIEKIUIO 110 UCTOPUU AHIJIMU, PACcCKa3blBas
KUBOTHBIM 1po Buibrenbma 3aBoeBarenss M JIpYrMX TIOCYIapCTBEHHBIX
nesiTeNied TOro BpeMeHH. TeM He MeHee, JETCKas ayAuTOpUs PYCCKOro
JMHITBOKYJIBTYPHOIO COOOILIECTBA BpsiA JM 3HAKOMa C 3THUM IIEPUOJIOM
aHTIIMicKo wucropuu. B aymmocnekrakine (3) Bcrpewaem Ttakyro IIC:
«Bopeanca eposuwiii cmyxk monopa, komopvim [1émp pyboun oxno 6 Eeponyy.
ITU ITetp I, HaBepHSIKa, 3HAT U 3HAET JIO0O0W COBETCKUN U PYCCKH peOEHOK,
MO3TOMY KOMMYHUKAaTUBHBIN 3(P(EKT TOCTUTHYT.

IIpuém xomnencanuu B nepesone IIB BcTpewaem B npumepe, B3SITOM
U3 TOW JK€ TpeThell IIaBbl B ayauockaske (3): OOuH W3 MHepcoHaxen
BBIKpUKUBACT: «3abop, noayapcmea 3a 3a6op». 1o [IB He sBusercs
MePEeBOIOM KaKoro-m0o KoHkpeTHoro [1B 13 riaBbl, HO OHO COXpaHSET Ty Ke
UTPOBYIO TOHAJIBHOCTH JIEKIIMM MBIIIN ¥ OKa3bIBAa€T TO K€ IparMaTuiyeckoe
BO3JICHCTBUE HA PEIMIHEHTa, uTo U opuruHai. OnuceiBaemoe [1B sBisercs
TpaHCOPMUPOBAHHOW MHUTATOM M3 HcTOpuYeckoil mbechkl Y. lllexcrupa
«Puuapn Ill»: «A4 horse, a horse, my kingdom for a horse!», 00beTUHEHHOM C
IIUPOKO  M3BECTHOW PYCCKOMY 4YENIOBEKY  (OJBKIOPHOW  JIeKCeMOH
«TIOJILIAPCTAY.

B paccmaTtpuBaeMblX HaMHM ayAMOBU3YalbHBIX IPOU3BEJIECHUSX
IIPEICTAaBICHO MHOTO IPUMEPOB JIOKHOW OJTUMOJIOTMM Ha3BaHUM —
MPUAYMaHHBIX OOBSCHEHUHN NMPOMCXOXKICHMSI CJIOB, YTO HE CIy4yallHO, €CJH
IIPUHATH BO BHUMAaHUE TO, YTO LIEJIEBOM ayAUTOPHUEN SABIAIOTCA AeTH. MHOrHe
Ha3BaHUs TIEPCOHAXKEH U pealnii OpUTMHAIBHBIX CKa30K «AmuceD» (1, 2) mis
COBETCKUX/PYCCKHUX JIeTell, He 00J1aJatoINX TEMH k€ ()OHOBBIMHU 3HAHUSIMHU, UTO
U aHITIMICKKE JIETH, U HE 3HAIOIIUX KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUX OCOOEHHOCTEH
OIMCBIBAEMOT0 T€pUO/a, MOIIM Obl ObITh He NOHATHBL. Ho coxpaHuTh
MIparMaTU4ecKuil MOTEHIMAJ OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB B NIEPEBOJIE MOKHO M Ha
JPYroM SI3bIKOBOM MaTepualle, IO3TOMY NEPEBOIYMKH TAKKE BOCIIOJIB30BAJIUCh
MIPUEMOM KOMIIECHCAIUU.

Amnrmnuiickoe [N “Hatter” crano npeneaeHTHBIM JUIs IpeACTaBUTENeH
AHTTIMHCKO TMHTBOKYIBTYpHI. [losiBriiack nanoma ’mad as a hatter”, T. e. ne B
cBoéMm yme”. B coerckux (3) u (4) "Hatter” nepeBoaurcs kak ~boiBaHImK”,
oObsicHEHHe NaETcs Cieayrollee: LUIAMHBIX JEI MacTep CTOJIbKO BO3MJICS C
OoJIBaHKaMU ISl IIUTSIL, PUMEPSLT IUISATIBI Ha ce0s1, a He Ha OOJIBaHKY, M BKOHEII
000JIBaHUIICS. OOBITpBHIBAIOTCS OJTHOKOPEHHBIS cJioBa ”’0osBan”,
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”o0onBaHUTECS’, “bonBaHmuk”’. B mynsTduisme (4) bonBaHImK emg u HOCUT
HUISITY, T03TOMY OOBSICHEHHUE BIIOJIHE 0OOCHOBAHO.

Crnenyromee anrmuiickoe [T ”Cheshire cat” ("Yemupckuit kot”). EcTh
HECKOJIbKO Bepcuil 00 »tumosioruu nanHoro I[IM. Ksppomn pomuncs B
rpadpcrBe Yemmp (AHTIUS), W TaMm TPOU3BOAWINA CHIpEI B (opme
yinbioatomuxcsi kotoB. Mawmoma grin like a Cheshire cat” o3nHauaer
”0eCCMBICIIEHHO YIBIOAaThCs BO Bech poT . B ayamocnekrakie (3) Anuca u
Yemmpckuii KOT 00CYyXIar0T, 4To YemupCcKuid KOT — HEOOBIYHBIM KOT: OH
CTpaHHO ynbiOaeTcs u ucyesaet. 1 naxxe cam Uemmpckuii KOT HEIOYMEBAET:
«A mot 3Haew, umo maxoe Yewupckuti kom? Bom u s moowce. Yewupcruu
colp 5 en, a 6om Hacyém komos... Cmpanno smo!» Jlanee KOT MOET MECEHKY O
cebe:

TIpowty 3anomHums MHO2UX, KO Menepb O MHOU 3HAKOM.:

Yewupckuii Kom — coscem ne mom, 4mo ueuiem a3uikom.

U 6o6ce ne uewupckuti On Om clo8a «Hewysy,

A npocmo on 6onuleOHbIL KOM, NPUMEPHO KAK U 5.

Yem wupe pom,

Tem uewsupeti xom.

Xoms 0OvluHbIEe KOMBL UMEIOM OPesHULL POO,

Ho Yewupckuii Kom —

Coscem ne mom,

E2o Henvza cuumamo 3a oomawmuii ckom!

Vavlouusnl, Mypivleuuesl, coO MHO2UMU HA Mbl

U Opyorcecku om3vl8uU8bl Yeuupckue Komol.

U y Opyeux — ynvlOxka, Ho... makas, 0a He ma.

Hy max uewume 3a yxom Yewupcxoeo Koma!

Bonbiioe koan4ecTBO MapoOHUMOB, UX CXOJHBIM MOp(hEMHBIH cocTas,
HETpaBWIBHBIE TpaMMaTH4eckue (OpMBI CJIOB JAENaroT OOBsICHEHHE
MIPOUCXOXKACHUS ciioBa «YUemunpckuit» 3a0aBHBIM U UHTEPECHBIM IS JETEH.
A annuTepanusi 1 aCCOHAHC aKLEHTUPYIOT emé Ooliblliee BHUMAaHUE Ha 3TOU
MapoOHOMAa3UH, KaK Obl MOATBEPKAAs «ITUMOJIOTHIO» CJI0Ba «HemmpcKuii».

B nmuckocnekrakne (3) B. Beicoukuil 3aMeHun Ha3BaHHE UIPHI,
nosiBuBIIeiicss B cepequHe XIX Beka B JloHgoHE, «KpokeT» («croquet») Ha
«KpOKel» (KOHTaMHMHALIUA CIIOB «KPOKET» U «XOKKei»). B ciene, roe Anuca
3abpanace B goMm benoro Kpommka, BcTpedaeM OTCBUIKY K IIMPOKO
pactipoctpanénnoir B CCCP urpe — xokker c mmaitboi: bensiit Kpommk
TpaHc(hopMHUpPYeT HM3BECTHOE T000My coBeTckomy pebeHky IIB «lllaiiby!
Hlauby!»: «lle-epua-amku u ee-ep! Illau-6y! Illau-6y!» Tlonste 310 IIB
TaK)K€ IOMOTaeT COOTBETCTBYIOIIEE MY3BIKAJIBHOE CONpOBOXKAcHHUE. Hinke
MOKa3aHa JIOXKHAasi 3TUMOJIOTHUS CII0BA «KPOKEW.

Koponw, umo meiwgy nem nasao nao Hamu npasui,

Tlpusun cmpane nuxoti azapm uepul 6e3 npasul,

Uepams 3acmasun ecex epagheii u eepyoeeti,

Banvmeii u 0amos 6 nompscarowuti Kpoxeii.

Hazeanve kpoxes om cnosa "xpowu”,
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Om cnoea kpsaxmu”, u "kpymu”, u "Kpyuu’”.

Jlesus 6 smux mamuax: ”Kpywiu, ne sxcaneti!

Jlaéww koponesckuii kpoxeti!”

Emé omHuM npuémMoOM aganTUBHOIO TPAHCKOAWPOBAHUS SIBIISETCS
KOHKpeTH3alMs. «3aMEHa CJI0Ba WJIN CJIOBOCOYETAHUS HCXOIHOIO fA3bIKA C
0ojee  IIMPOKUM  MPEIMETHO-JIOTUYECKMM  3HAYEHHEM  CIIOBOM  H
CIIOBOCOUYETAHNEM TIEPEBOJISIIETO S3bIKa ¢ OoJiee y3KkuM 3HaueHnem» [3: 174]. B
Halei BBIOOpKE NMPUMEPOB BCTPETUJICS BCEro OAMH CIIydail, epeBeaAEHHBIN C
MOMOIIBI0  KOHKpeTu3zauumu. B aynuocnekrakne (3) B. Beicoukuii
KOHKPETU3UPYET Ha3BaHHUE KOpaOIsi: auenutickuil ¢hpecam noo HA38aHUueM
”bpue”.

B 3akmouenue, ciemyer ckasarb, 4to mnepeBon [P w3 aHrnmiickoit
KYJIbTYPbI-UCTOUHHKA B PYCCKYI0 NPUHUMAIOLIYIO KYJIBTYpPY SIBISIETCA
TPYAOEMKHUM JIJIsl MEPEBOIYMKA, HO, TEM HE MEHEE, BIIOJIHE BBINOJIHUMBIM.
OCHOBBIBasACH Ha MPOBEAEHHOM HCCIIEIOBAHUM, Mbl MOYXEM YTBEPXAATh, YTO
yHuBepcanbhble [1D nepeBoasaTcs nerko, 6e3 Kakux-mubo 3ameH, Onaromaps
OJIMHAKOBOMY COCTaBY SKCTPAJMHIBUCTHYECKOW MH()OPMALIUH y PEIIMITUEHTOB
pa3HbIX KynpTyp. Ilpu mepeBose HalmoHaILHO-OPHEHTHPOBaHHBIX [I1D (Bcex
Bugos: [IM, IIB, IIC, IIT) mnepeBoguuku mpuberaiu K aJalTUBHOMY
TPaHCKOAUPOBAHUIO: MPUEMY KOMIICHCAIIUH (TTOYTH BO BCEX CITy4asix) U MPUEMY
KOHKpeTu3almu (oauH npumep). [IpuéM kommeHcanuu mpeanonarail 3aMeHy
[I1® wu3 anromiickoli JUHrBOKyiabTYpsl Ha [ID, opueHTHpOBaHHBIM Ha
COBETCKOT0/pycCKOro peOEHKa M €ro KapTHHY MHpA, C COXPAHEHHWEM TOTO K
sbdexta u pyakuu. [logyepkuém, uto npu ar0dom crocode nepeBona [1D
cremyeT JOOMBATHCS  BOCIIPOM3BENEHMS MPAarMaTU4ecKoro MOTEHIHaia
OpUI'MHAJIa: TEKCT Ha A3bIKE IEPEBO/1a JOHKEH OKa3bIBaTh TO K€ SIMOLMOHAIBHOE
BO3/ICHCTBHE HA PELIMIIMEHTA B IPUHUMAIOILEH KYJIBTYPE, 4YTO U UICXOIHBIN TEKCT
Ha peuunueHnta cBoeil KynbTypbl. Ocobas cioxHOcTh mpu nepeoe 1D B
HCCIIelyeMbIX TEKCTaxX 3aKJI0Yajach B TOM, YTO 3TH TEKCThI CO3/1aBAIUCh IS
NETCKOM ayJUTOpUH.
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06 asmope:

BUKTOPOBA Onecs AnexcanapoBHa — KaHAUAAT (IIOJOTMIECKHUX HAYK,
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JUHTBOAMIAKTAKY U aHTmickon (umonorun (TBeps, 170100, yn. XKensbosa 33), e-
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PRECEDENT PHENOMENA IN TRANSLATION:
THE PRAGMATIC POTENTIAL OF THE ORIGINAL TEXT IN
AUDIOVISUAL ADAPTATIONS FOR CHILDREN (BASED ON
L.CARROLL’S FAIRY TALES)

0O.A. Viktorova
Tver State University, Tver

Translation of precedent phenomena appears to be difficult for a translator because
of different linguistic cultures. Adaptive transcoding solves the problem. The em-
phasis is laid on the pragmatic potential of the original text. The target audience
of the texts under study is children.

Keywords: precedent phenomenon, adaptive transcoding, compensation, prag-
matic potential of the original text, audiovisual adaptations for children.

About the author

VIKTOROVA Olesia Alexandrovna — Candidate of Philology, associate
professor of the Department of Hermeneutical Linguodidactics and English Philology
(170100, Zheliabov Str., 33, Tver), e-mail: olesia.viktorova@gmail.com

Cratbs noctynwia B pepakiumio 27.09.24
[Moxnwucana B medats 13.10.24 © Bukroposa O.A., 2024

209



